Додаток 4

до оголошення

ДОГОВІР КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ № _____

	м. Київ
	" ___" _________ 2023 р.


Державна податкова служба України, в особі виконуючого обов’язки начальника Головного управління ДПС у Донецькій області Гринцова Олександра Васильовича, що діє на підставі довіреності ДПС України від 02.01.2023 року №7/99-00-10-01-02-23 (надалі – «Покупець») і _______________________________________________________ ____________________________________________________________________________,
 в особі __________________________________________________, що діє на підставі
______________________________________________________ та іменується надалі «Продавець» з іншої сторони  (далі - Сторони) уклали цей Договір купівлі-продажу (надалі іменується "Договір") про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується у визначений цим Договором строк передати у власність Покупця автошини за кодом ДК 021:2015 – 34350000-5 (Шини для транспортних засобів та малої тонажності) (далі – Товар), в асортименті, кількості та за ціною відповідно до Специфікації (Додаток 1 до Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Покупець – прийняти і оплатити такий Товар на умовах, визначених цим Договором.

1.2. Продавець гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

Також Продавець гарантує фактичну наявність товару на момент підписання цього договору, а також, те що своєчасна поставка товару, що є предметом цього договору не залежить від дії або бездіяльності третіх осіб, що не є стороною цього договору. 

1.3. Продавець підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Продавця положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

1.4. Якість товару має відповідати Технічним вимогам і засвідчується Продавцем, шляхом надання паспорту якості.

1.5. Умови цього Договору викладені Сторонами у відповідності до вимог Міжнародних правил тлумачення торговельних термінів "Інкотермс" (в редакції 2020 року), які застосовуються із урахуванням особливостей, пов'язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також тих особливостей, що випливають із умов цього Договору.

1.6. Упаковка товару повинна забезпечувати його збереження при транспортуванні та зберіганні. 

1.7. Обсяги закупівлі, з урахуванням положень ЗУ «Про публічні закупівлі» можуть бути змінені зокрема з урахуванням фактичного обсягу витрат Покупця.

1.8. Істотні умови Договору, або додаткових угод до нього що відрізняються від змісту тендерної документації Покупця та тендерної пропозиції (у тому числі ціни за одиницю товару) Продавця є нікчемними, за винятком обставин які передбачені ч.ч. 4, 5 ст. 41 ЗУ «Про публічні закупівлі».

1.9. Застосовані критерії оцінки тендерної пропозиції: ціна, однозначний критерій визнання переможця.

2.  ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Покупець зобов’язаний: 

         2.1.1. своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
         2.1.2. прийняти поставлений Товар згідно з видатковою накладною, якщо товар відповідає умовам Договору;
         2.1.3. належним чином виконувати свої зобов’язання за цим Договором.

         2.2. Покупець має право: 

         2.2.1. достроково розірвати Договір, письмово повідомивши про це Продавця. Договір вважається розірваним на дату, вказану в повідомленні;
         2.2.2.  контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

         2.2.3. зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі, представники Сторін підписують додаткову угоду до цього Договору;

        2.2.4. повернути рахунок Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення  (відсутність печатки, підписів тощо);
        2.2.5. відмовитися від прийняття Товару, що не відповідає вимогам  розділу 2 цього Договору та наявності обставин передбачених п.п. 3.4-3.5 цього Договору;
        2.2.6. на відшкодування завданих йому збитків, відповідно до чинного законодавства України та умов цього Договору.

        2.3. Продавець зобов'язаний: 

        2.3.1. забезпечити поставку Товару  у строки, встановлені в Договорі. 

        2.3.2. забезпечити поставку Товару, якість та кількість якого відповідає умовам, передбаченим цим Договором та технічним завданням Покупця; 

        2.3.3. у разі поставки Товару неналежної якості та/або кількості замінити такий Товар Товаром відповідної якості та/або у відповідній кількості впродовж 3 робочих днів;

        2.3.4. не здійснювати будь-яких дії, які можуть призвести до порушень прав та законних інтересів Покупця;

       2.3.5. здійснювати гарантійне обслуговування Товару під час усього гарантійного терміну. 

       2.4. Продавець має право: 

       2.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар, на умовах передбачених цім договором; 

       2.4.2. на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з Покупцем. 

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА СУМА ДОГОВОРУ

3.1   Ціна Договору згідно зі Специфікацією на поставку Товару (Додаток №1 до цього Договору) становить __________ грн. __ коп.( __________________________________ _____________________________________________________ ___ гривень ___ копійок), 
у тому числі ПДВ  _____ грн. ___ коп.( ______________________ ___ гривень ___ копійок)

3.2. Вартість Товару (Товарів) зазначається у Специфікації (Додаток № 1 до Договору).

В ціну по договору включені витрати на транспортування Товару до місця поставки, податки та інші збори і обов’язкові платежі, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним законодавством України.

3.3. Ціна на Товар (Товари) Послуги встановлюється в національній валюті України. 

3.4. Залежно від фактичного обсягу видатків Покупця та об’єму його бюджетного фінансування, ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка має бути підписана Сторонами та скріплена печатками (за наявності).

3.5. Зміна ціни на Товар (загальної ціни Договору) в сторону збільшення не допускається, навіть якщо такі ціни менше ринкових, за винятком умов передбачених п. 2 ч. 5 ст. 41 ЗУ «Про публічні закупівлі».

3.6. Джерелом фінансування витрат Покупця за цим Договором є бюджетні кошти.

4. РОЗРАХУНКИ ЗА ДОГОВОРОМ
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються шляхом безготівкового перерахування коштів на розрахунковий рахунок Продавця протягом 10 робочих днів з дати постачання Товару, яка повинна бути оформлена  видатковою накладною, та направлення Продавцем на адресу Покупця відповідного рахунку.

Розрахунки за Товар здійснюються за умови своєчасного надходження коштів  на бюджетний рахунок Покупця. 

У випадку затримки бюджетного фінансування та/або зупинення проведення платежів органами Державної казначейської служби України згідно зі ст. 49 Бюджетного Кодексу України та Постановою Кабінету Міністрів від 03.08.2011 № 845, розрахунок за товар, здійснюється протягом 30 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування на свій рахунок, або відновлення проведення відповідних бюджетних платежів.

         4.2. Датою оплати Товару вважається дата списання грошових коштів з рахунку Покупця.
         4.3. У разі зайвого перерахування коштів, Продавець зобов'язаний перерахувати грошові кошти, зайво отримані від Покупця, на поточний рахунок Покупцю негайно, але не пізніше трьох банківських днів з моменту відповідної вимоги Покупця.
5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ-ЗДАВАННЯ ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару за цім Договором повинна бути здійснена Продавцем до 26 грудня 2023 року однією партією на адресу Покупця: 02068, м.Київ, вул. Кошиця,3  
Датою поставки товару є дата підписання Покупцем відповідної накладної.

Приймання товару відбувається за довіреністю

Приймання товару   за кількістю та за якістю здійснюється: 
- відповідно до Інструкції «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю», затвердженої постановою Держарбітражу  П-6 від 15.06.1965; 

- «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю», затвердженої постановою Держарбітражу П-7 від 25.04.1966.
5.2. Зобов’язання Продавця щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.

5.3. Покупець має право пред`явити претензію продавцю по кількості та якості товару. Претензія готується та подається у письмовій формі і надається Продавцю, по кількості – у день прийому-передачі товару (за винятком випадків передбачених положеннями затвердженими постановою Держарбітражу  П-6 від 15.06.1965), по якості – у будь-який момент впродовж терміну використання товару.
5.4. При виникненні у Покупця претензій до Продавця по кількості чи якості товару, що виникли з вини Продавця, останній повинен здійснити заміну неякісного товару, або додаткову поставку товару належної якості протягом 3-х робочих днів з дати отримання письмових претензій від Покупця.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
6.1. За невиконання або неналежне виконання умов договору Сторони несуть відповідальність передбачену чинним законодавством та цим Договором.


6.2. За порушення строків виконання зобов'язань Продавець сплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення  зобов’язання.

6.3. За порушення умов зобов'язання щодо якості Товару Продавець сплачує штраф у розмірі 5 % вартості неякісного Товару.

6.4. Покупець не відповідає перед Продавцем за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань за цим Договором у разі затримки (відсутності, обмеження) бюджетного фінансування або не проведення Державною казначейською службою України відповідних платежів.

         6.5. Якщо внаслідок прострочення боржника (Продавця) виконання зобов'язання втратило інтерес для Покупця, останній може відмовитися від прийняття Товару і вимагати відшкодування відповідних збитків. 

6.6. У разі не постачання, або несвоєчасного постачання Продавцем Товару визначеного цим Договором, Покупець має право замовить постачання такого Товару третій особі і вимагати від Продавця відшкодування відповідних збитків. 


6.7. Штрафи (пеня) що підлягають стягненню з Продавця згідно умов цього Договору, сплачуються шляхом утримання Покупцем відповідної суми штрафу (пені) із сумі що підлягає сплати на користь Продавця за постачання Товару згідно умов цього Договору.  Таке утримання здійснюється на розсуд Покупця та не може бути оскаржено з боку Продавця.       

6.8. Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла виникненню або збільшенню збитків.

6.9. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним законодавством України штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов'язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

6.10. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.
7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

8.  ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
       8.1.Форс-мажорними є обставини, які виникли або можуть виникнути після підписання договору.

8.2. Сторони звільняються від часткового або повного виконання своїх зобов'язань у випадку виникнення обставин непереборної сили а саме: збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

Виникнення таких обставин обов’язково потрібно бути підтвердженим відповідним сертифікатом про форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) виданим Торгово-промисловою палатою України або уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.
8.3. Сторона, що посилається на обставини форс-мажору, зобов’язана негайно, протягом двох календарних днів, інформувати  іншу Сторону про настання  подібних обставин в письмовій формі.

8.4. У разі настання документально підтверджених обставин форс-мажору зобов’язання Сторін вважаються призупиненими до дати закінчення форс – мажорних обставин.

У разі, якщо строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому чинним законодавством порядку має право розірвати цей Договір.

9. ДІЯ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31.12.2023 року включно, але у будь якому разі до повного виконання Сторонами прийнятих на себе за договором зобов’язань.

9.2. У випадках якщо після укладення цього Договору законодавством буде встановлено правила, що погіршують становище Сторін, умови Договору, обумовлені раніше, зберігають чинність протягом всього строку його дії. 

9.3. Реорганізація Сторони не є підставою для зміни умов або припинення дії цього Договору.

9.4. Договір може бути достроково розірваним:

9.4.1. За згодою Сторін шляхом укладання відповідної додаткової угоди до Договору;

9.4.2. За невиконання чи неналежне виконання Продавцем своїх зобов’язань за Договором, шляхом направлення Покупцеві письмового повідомлення Продавцю не менш ніж за 10 календарних днів до дати розірвання Договору.

9.5. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов'язань, що лишились невиконаними.

9.6. За згодою Сторін, дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

10. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
10.1. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу замовника : _____________ або постачальника : ______________ або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомлення про отримання.

10.2. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другій стороні про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену пунктом 10.1 Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.

10.3. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду.

10.4. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

11.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

11.3.  У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

11.4.  У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

12. ДОДАТКОВІ УМОВИ
12.1. Цей Договір складений українською мовою, при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

12.2. Всі зміни та доповнення до цього Договору дійсні лише за умови, якщо вони виконані в письмовій формі при взаємному погодженні Сторін, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (за наявності). Оформлені таким чином зміни і доповнення є невід’ємними частинами Договору. 

12.3. Умови Договору не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону переможця процедури закупівлі, крім випадків перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі. 

Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

12.3.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця;

12.3.2. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;

12.3.3. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

12.3.4. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

12.3.5. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування 

12.3.6. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

12.4. В частині умов, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

12.5. Сторони погодились, що оприлюднення тексту Договору, будь-яких матеріалів, інформації та відомостей, які його стосуються здійснюється відповідно до вимог діючого законодавства України.

12.6. Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони зобов’язані протягом 10 робочих днів повідомити одна одну. 

12.7. У разі дострокового розірвання (припинення) Договору Сторони зобов’язані провести всі необхідні розрахунки. 

12.8. У випадку зміни реквізитів (у тому числі, місцезнаходження) однієї із Сторін Договору, вона повинна письмово повідомити про це іншу Сторону Договору у строк 5 (п’ять) робочих днів.

12.9. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розгортання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують,  що  вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

Сторони забезпечують захист персональних даних уповноважених представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.

12.10. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб не допускаються. 

12.11. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі наявності).

12.12. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками (у разі наявності).

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

13.1.1. Додаток №1 – Специфікація.

14. РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ 

	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ



	____________ /___________________

	Державна податкова служба України

ЄДРПОУ 43005393

04053, м. Київ, Львівська площа,8

Головне управління ДПС у Донецькій області (ВП)

Адреса:

87515, Донецька область,м.Маріуполь, вул.Італійська,59
Поштова адреса: м. Киів, пл. Львівська,8; Україна, 04053
ЄДРПОУ 44070187

р/р UA308201720343130001000132209
Держказначейська служба

України м.Київ

МФО 820172
E-mail: dn.official@tax.gov.ua
В.о. начальника 

ГУ ДПС у Донецькій області
__________________Олександр ГРИНЦОВ


Додаток 1

до Договору № _________
від «___»_________ 2023 р.

Специфікація 
	№ з/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру 
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн

	Загальна сума без ПДВ,
грн.

	1
	Автошини 205/55/R16 – CONTINENTAL WinterContact TS870 (або еквівалент)
	Шт.
	4
	
	

	2
	Автошини 205/55/R16 – CONTINENTAL ContiEcoContact 5 (або еквівалент) Сезонність шин – літні
	Шт
	4
	
	

	3
	Автошини 215/55/R16 – CONTINENTAL ContiEcoContact 5 (або еквівалент) Сезонність шин – літні
	Шт
	4
	
	

	Всього грн. без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього грн. разом з ПДВ
	


Разом:  _______грн. ___ коп.( ___________________________________ гривень __ копійок), у тому числі ПДВ  ____ грн. ___ коп.(______________________ гривень ___ копійок)
Інформація про характеристики товару та їх допустимі значення в межах специфікації товару, визначеної адміністратором
Товар Шини для транспортних засобів великої та малої вантажності за кодом 
К 021:2015 – 34350000-5 (Шини для транспортних засобів та малої тонажності) 
Призначення – легкові шини
Сезонність шин – зимові
Діаметр шини, дюймів  – 16
Ширина профілю шини (мм) – 205
Висота профілю шини (%) – 55
Індекс несучої здатності шини (кг) – не менше 91 (615)

Індекс швидкості (км/год) – Т (до 190 км/год.)

Паливна ефективність – не нижче C
Зчеплення на мокрій поверхні – не нижче B
Вісь – універсальна

Тип – безкамерна
Кількість – 4 од.
 Рік виготовлення – не раніше 2023 року
Гарантія 12 місяців або встановлений Заводом-виробником товару
Модель – CONTINENTAL ContiEcoContact 5 (або еквівалент)

Призначення – легкові шини
Сезонність шин – літні
Діаметр шини, дюймів  – 16
Ширина профілю шини (мм) – 205
Висота профілю шини (%) – 55
Індекс несучої здатності шини (кг) – не менше 91 (615)

Індекс швидкості (км/год) – Н (до 210 км/год.)

Паливна ефективність – не нижче В

Зчеплення на мокрій поверхні – не нижче B

Вісь – універсальна

Тип – безкамерна
Кількість – 8 од.
Рік виготовлення – не раніше 2023 року
Гарантія 12 місяців або встановлений Заводом-виробником товару
Модель – CONTINENTAL ContiEcoContact 5 (або еквівалент)

Призначення – легкові шини
Сезонність шин – літні
Діаметр шини, дюймів  – 16
Ширина профілю шини (мм) – 215
Висота профілю шини (%) – 55
Індекс несучої здатності шини (кг) – не менше 91 (615)

Індекс швидкості (км/год) – Н (до 210 км/год.)

Паливна ефективність – не нижче В
Зчеплення на мокрій поверхні – не нижче B

Вісь – універсальна

Тип – безкамерна
Кількість – 8 од.
Рік виготовлення – не раніше 2023 року
Вимоги щодо якості предмета закупівлі.

Вимоги до якості товару (підтверджується гарантійним листом):

· Товар повинен бути заводського виконання, новий, без слідів та ознак напрацювання, ремонту, відновлення тощо.

· Товар повинен бути упакований належним чином, відповідно до нормативного документу виробника, що забезпечує його збереження при перевезені та зберіганні. Упаковка має забезпечувати не ушкодження, цілісність та комплектність товару під час здійснення операцій завантаження-розвантаження, транспортування та тимчасового складського зберігання до моменту передання на склад Замовника.

Якість Товару повинна відповідати вимогам Державних стандартів та/або Європейських стандартів та/або технічних умов заводу-виробника підтверджуватись відповідними сертифікатами та/або паспортами якості Товару (у випадках, передбачених законодавством)

Гарантійний строк Товару повинен становити не менш 12 місяців або встановлений Заводом-виробником товару (у випадку виявлення заводського браку товару в період використання під час дії гарантійного строку, товар має бути замінено на новий). Для підтвердження надати у складі тендерної пропозиції гарантійний лист у довільній формі про гарантійний термін товару.

Рік виготовлення продукції – 2023рр.

Термін поставки продукції – до 26.12.2023 року.

Місце поставки –м. Київ (за визначеним адресом в Договорі).

Умови поставки – продукція поставляється відповідно до умов DDP Україна (склад Замовника, Вантажоодержувача) згідно з міжнародними правилами тлумачення комерційних термінів “Інкотермс” у редакції 2020 року.

Строк заміни дефектного (неякісного) Товару/виправлення (усунення) дефектів: не більше 10-ти календарних днів з дати виявлення дефектного (неякісного) Товару.
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__________________Олександр ГРИНЦОВ


